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•tragedia vrban a.

el HUERFANO
INGLES.
EN TRES ACTOS.

actores*

Ricardo Fric-Evanista.

Ricardo su Temo.

El Marqués de Leicejlér.

Guillermo Criado.

Jl Moli bija de Fric y mttger ¿e Ricarda
A Selvi criada.

Un Notario.

Un Niño.

ACTO PRIMERO.
. El teatro representa obrador 9 o taller

interior de un Evanijia : Ricardo fenta -

do junto ¿ una mesa en que hay papeles9

regla 9 y compás de cuyos inflrumen*

tos ufa antes de hablar.

Rica.TTE concluido mi plan 9

I 1 y dixeraqueeftá. buenoj
pero la alabanza propia

envilece los fugetos.

Lo mejor fera pafar
á moifrarfelo á mi fuegro 9

y faber su parecer ,

fin embargo de que temo
que fácilmente le apruebe *

por el amor que le debo.
El favor de los amigos
íirve en elfos cafes ¡ menos
que la critica fangrienta

áe ios enemigos nueíiros
;

mas es la desgracia 9 que efta

nos raaniñefta el defecto

de modo que nos afrenta >

y llega fiempre íin tiempo

;

pues publicadas las obras
no hay en el error remedio.
Que feliz feria ei ligio ,

íi los hombres de talento

iníiuyefen al que yerra

íin animo de ofenderlo í

Fríe. Ricardo l en trage de Evanista,

Ricar. Padre , y Señor.
Fríe. En que te diviertes i

Ric. Tengo
hecho el plan déla tribuna *

y eíiaba ahora discurriendo
en pafarle a ia cenfura
de uíled.

Fríe. A verle r Ella bueno.
Seguramente

, Ricardo ,

no hay Evanifta en el Revno
A que
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que pueda hacerle mejor»
Ellos dicho'bs efectos

produce tu aplicación.

Eftoi loco de contento

:

abrazarme muchas veces.

Dime has hecho ya ei tanteo

de su coito ?

Ric. Sí Señor :

fobre poco mas , 6 menos
fon novecientas guineas.

Trie. Novecientas ! como es eso ?

Tu io has ajuítado en mil

,

íl del contrato me acuerdo |

y en una obra de tres años
es muy poco efe provecho.

Ric. Con él iremos pafando
mientras nos envía el cielo

mejor proporción.

Trie. Y en tanto

,

amigo ? también tendremos
economía tan grande ,

que toque ya en el extremo
de miíeria : tus dos hijos

poco á poco van creciendo 3

es natural tengas otros ,

y íi llegamos á vernos

con quatro, 6 cinco muchachos

y fin pan , citamos buenos.

Ric: No me es p oí ible adoptar

el genio de otros Maeítros
que pierden la eítimacian,

quando ganan el dinero.

Obras publicas como efta

tienen mas Jeguro ei premio ,

íi el artífice no mancha
con interefes fu esmero.

Los que vean la tribuna

preguntarán quien la ha hecho

y quanto costó : y ñ vo
lievafe mucho mas precio

por íu conítruccíon , dirán

infinitos ai faberlo

:

buena eftá
; pero también

es buen ladrón ei Maeítro,

No, padre mió: midamos
la eítimacion

, y provecho.
Trie. Dices bien : efa virtud,

y honor de tus penfamientos
juítífícan mi fortuna

;

me ha recompenfada el cielo

mis afanes , y fatigas

benignamente, pues veo
á Molí, mi amada hi/a ,

cafada con un fugeto

en quien no he mirado cofa

que no me firya de exemplo
de admiración , y de guita.

A tu imitación mis nietos

ferán muy hombres de bien ,
aplicados , y modeítos ,

de forma , que fu crianza
''

fobre principios tan bellos 9
colmará de bendiciones
la memoria de fu Abuelo.
Que felicidad tener::-

me enternezco, me enternezco,

Ric. O Padre mío ! Nofotros
vivamente pediremos
a Dios que haga á ufted teftigo

por muchos años de nueítro

feliz eftado.

Trie. Quien entra?
Gulll. Buenos días , caballeros.

li’c. y Fríe. Señor Guillermo ?

(3mil. No faben ,
cps.rti

la malicia con que vengo
Pobres hombres ! La Condefa
me ha entregado unos dineros
V - ° n ,

a nnae que pague a ucea ,

Señor Ricardo . aquel reito

de la ultima cuenta.
Ric. Bien.
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Gulll Mi Ama gaña mucho tiempo Gui.Dice uñed biemefto esbuenoty.
OUWm 5 , Ví.nt.» rnrnn i One hrihon !

en viíítas , y funciones ,

y fon pocos los momentos 3

que destina á eftos negocios j

que uno fuera por esto

ya habría pagado á usted *

rnas este es un privilegio

antiguo de los Señores

de calidad ,
cuidar menos

de aquello que importa mas s

pagar tarde 5 y cobrar presto.

PJc. Ño todos lo hacen afi

;

Veinte tomó i Que bribón

Pero todo esto es muy bello

para mi Ama la Condefa.

Señor Ricardo , contemos.

Ilie. Quiete ufled decir á Molí

que me traíga aquel quadern©

de cuentas , q está en mi quartol

Fríe. Pore;
u.e no i vei al momento.

Sob«e La mefa cuenta Guillermo el diñe*

ro3 y fe entrega ¿e ¿1 Ricardo s dunda

tiempo á que (alga Molí.

porque hay muchos caballeros 9
Guill. Cincuenta y cinco cabaies»

* * r. 1 /- • i Arur.-1r rt n
que á los que faben fervirles

anticipan su dinero.

Guill. Para algunas obras 5 ú.

Fríe. Las que en mi taller hacemos
Ricardo, y vo no fon otras

que las propias del modeíto
exercicio de evanista.

Guill. Y que quiere decir eio?

Fríe. Que nos tiene muy distantes

nuestra aplicación , y anhelo
de cenfurar la conducta
de nobles 3 y de plebeyos.

Guill. Perdone uíied 5 Señor Fríe.

Diíimuloí que en efecto

todo faldrá en la colada.

Ríe, Cabalmente en ningún tiempo
ferá mas útil que ahora
cía cantidad . pues tengo
una obra grande que hacer 3

y podre acudir con eíb
á ios gastos.

Guill. Y quanto es

{ ñ reneis prefente
)

el resto ?

Ríe. Cincuenta , y cinco Guineas
;

pues la cuenta que en Febrero

"

ajuñamos 5 importaba
fefenta y cinco 3 y yo creo
que entonces recibí dies.

fi usted no eítá fatisfecho ,

podrá volver á contarlos.

Ríe. Pagado esto¡> y contento.

Molí Ricardo 3 aquí está tu libro

Le toma Ricardo fe ¡lenta 3 y lee.

Culi. Si ellos no faien del reyno*
pobre Condefa í Mas yo
fabré zurzír el enrredo.

Señorita , cada dia

está usted mas bella.

Molí. Aprecio
el favor áe usted. Ricardo
me fuele decir lo mesmo
muchas veces

, que es á quiea
parecerle bien anelo.

Guill. Y á nadie mas i

Molí. No , Señor , con enfado*

á ninguno mas.
RJc. Que es efo ?

Adoii, Nada: mira tu tu libro.

Rk, En veinte y uno de Febrero
recibí veinte Guineas

:

tome usted , Señor Guillermo ,
diez : fupuesto que fon veinte
las que recibidas tengo.

Guill. Malo* que es hombre de bien
Quedamos en paz.

Ric. Es cierto.

Pues



II Huérfano inglés,

Cuill. Pues la Condeía me ha dicho Culi. En contrario hay un exempig

que ufted , fu muger , y fuegro

vayan á verla ai inflante.

Ric. A fu Excelencia ? Que es efto ?

Efti quexofa de mi ?

Le falto mi rendimiento

en algo ? Porque pagarme ,

y mandar llamarnos luego

que puede fer ?

Molí, Ay Ricardo

!

Ric. No te aíuftes.

Sutil. Bueno , bueno ;

bien fe conoce que uftedes

no han conocido fu genio.

Es la muger mas benigna

que fe hallará (
en el infierno

)

en todo el mundo. Ella ve

el virtuofo manejo

de uftedes , y reconoce^

que es un alivio pequeño

darles de yalde efta cafa ,

en que ha dos años y medio

viven contigua á la fuya ;

conque fegun yo comprendo

quiere que el Señor Ricardo

áluftre fu buen ingenio

,

viajando toda la Europa ,
_

para que obfervando , y viendo

los mejores obradores

,

V Evanistas de otros reynos

fe vuelva á Londres ,
tal vez

fuperior á todos ellos.

'Molí. Diga usted ala Condefa

que yo la eftimo el coníejo

:

que el viajar cortes, y andar

vagando de pueblo en pueblo

lera mas uúl al Conde
fu marido

: y con todo efo

fi yofuefe á proponerla

Mi Amo va de Embaxador
á Dinamarca , y yo creo

que no ha penfado en feguirle*

pero efe eftorbo es pequeño
3

pues con dioseientas guineas

anuales, que por lo menos
dará á uftedes la Condefa s

podrá llevar á fu fuegro >

á fu muger
, y á fus hijos

el Señor Ricardo.

Ric. Debo
mirar con mas atención

de unos , y otros el foíiego i

y tampoco me es decente

hacer falta á los fugetos

aquien ofrecí fervírles

;

se contentarme con menos i

y per fer algo mas rico ,

no abandono lo que quiero

;

ni he de darles malos ratos ¡

pero fin embargo iremos

á moftrar á fu Excelencia

nueftra gratitud , y afecto.

Molí. Y á nofotros que nos falta \

Nada : ellamos tan contentos

con nueftra fuerte , que es fací

que no nos acomodemos
á trocar con la Condefa.

Guill. Ufted ha perdido el fefo ,

Señora Molí 5 conque
hablando con fundamento,

¿no quiere ufted fer Condefa?

Molí Lo fuera fin otro objeto

que el de fer Conde Ricardo.

Guill

.

Y ufted guftaria ferio i

Ric. No , par mi Vida.

Guill. Porque ?

Ric. Porque no puediera hacernoí

'

i que fe aufentafe ,
fospecho mas felices ; a demas

que no me lo agradeciera. que ligafte unto tiempo
en



en aprender a Evanifta t

V no de los mas pertectos 3

quinto echara en aprender

a. fer Conde ?

GuilL Que tremendo

disparate! Yo me rio.

Sabe uíted íi en algún reyno

hav aprendices de Condes \

Ric. No hay: pero debiera haberíos

Las obras de un Arteiano 3

quando Talen con defectos

tienen el judo caftígo

de tratarlas con desprecio

los que las mandan hacer §

y retienen fia dinero ,

conque el perjuicio refulta

únicamente al Maeftro.

Y fi para aquellas obras,

que Te examinan ,
primero

que fe paguen •> fe requiere

practico conocimiento

del que las hace , y examen

de fu perfona 5 y talento :

para las de algunos Condes

que fon de mayor provecho 3

ó deben ferio al eftado

;

efo 1
Tragedia *

Guitl. Y que fe le dá a ufted be

Mañana tendrá marido,

y á los dos años primeros

tal vez otros dos muchachos ,

y le ferá de provecho

el eftar acoftumbrada

a. verlos hacer pucheros.

Selvi. El anuncio de marido

por hacerle uíted le acepto j

pero en punto de chiquillos

no , no j ni verlos , ni verlos.

Molí. Vamos.
^ _

vaufe*

GuilL Por io que hace á Molí

no tuviera fentimiento

en que fe quede:- fus ojos:*

mí corazón::- malo es eft© s

fí fe arde la chimenea
fe vino la cafa al íuelo.

Ric. Ei Marques de Leiceftér ,

hermano ( y buen caballero)

de la Señora Candela
llego antes de ayer l

GuilL Es cierto.

Ric. Iré á befarle ía mano 5

y á ofrecerme como debe
por fu criado.W V A-i ¿

I porque razón no ha de haberlo? GuilL El Marqués

Toma » Molí , llévale

á tu padre , efte dinero.

'Molí Dame ; pero entra al inflante,

pues llevo un de Tafo liego

indecible. Ella Condefa
tiene malos psniamientos
como Tabes , y tal veza -

Ric. No empiezes ya con recelos.

Selvi. Señora , íirvafe ufted

de entrar al inflante á dentro
porque con los dos muchachos
me falca ya el' fufe!miento.

'Molí. Pues qae hacen, Seiví I

SéIpi. Llorar»

no guita de cumplimientos.
Le conoce uited l

Ric . Yo no 9

pero me ha dicho mi fuegro *

que le debe muchas honras >

y es fuerza que acreditemos
que Tomos agradecidos.

GuilL Mal Temblante ván poniendo
ellas cofas 5 íi el vá á verle 5

y fe descubre.-:- mas efto
no puede fer. Que he mirado 1

Pobre de mi ! Eiio es hecho.
El Marques entra aqui.

Ric. Como.
Ei
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Ríe. Voy al punto- vafe.

Marq.No puede engañar fu aspeen
ni fu eíiiio: ei es un duda.

5

0
Ei Marques?

c

y

hII

.

Ni mas * ni Ríenos.

Ei fabe que la Condeía::

No puedo huir. Pobres hueíbs !

SaleMar.¿Me alegro de hallarte: vete

á la tienda unos momentos *

y espera alii.

Guill. Bien eítá. vafe.

Marq. Y Frie ?

Ríe. Eítará allá dentro.

Permítame Vuecelencia *

que me ofrezca á su respeto

con la mayor humildad.

Marq. Pues quien eres í

ÍUc. Soy el Yerno
del Señor Pric.

;Marq. Quien ? Ricardo ?

Ríe. Si Señor . criado vueüro.

Aiay a. Que tiempo hace te cafafíe.*

Ric. Unos quatro años y medio.Marq. Tienes hijos ?

Ríe. Si Señor i

dos varones,

1Marq Malo es eíto-

Y dime con tu familia ,

y tu fuerte eítás contento ?

Ríe

.

Ay Señor Excelenrifimo !

Parece que ha unido el cielo

las virtudes , el candor *

la hermofura * y el talento

para mi felicidad

;

y el eñado en que me veo *

fin duda que la fortuna

le mide con mis de feos.

¡
’Aiarq. Mas dificultad.No osbiátecp.

conviene hacer el cotejo

de unas noticias con otras.

Mas que haría aqui Guillermo 1

Que bribón !

Guill Señor * Ricardo
á ido á buscar á fu fuegro

*

que no eftá encafa: y irle ha dicho

( yo efioy temblando de miedo)
que Vuecelencia me llama.

Marq. Si , te llamo con efecto.
De que tiemblas I

Guill. Tengo frió.

Marq. Hombre* frío en eíle tiempo!
Guill. Yo tinto en el verano *

y me baño en eí Invierno.

Marq A mi Padre urvió eí tuyo
halla fu fallecimiento

,

y le eftimabamos mucho t

porque de joven
, y viejo

era muy hombre de bien.

Guill. Si * Señor: en quanto á cía
rodos afirman lo mismo.

Marq. Mas fu hijo * que perverso í

Que picaro ‘ Que malvado J

Queembroliiíta! Que embufierof

Guill. Alas debo yo á Vuecelencia

que debió á fu padre exceifo

el mío.

Aiarq. De que manera ?

Cui-l Porque al tiempo del entierro

le hizo las honras . y a mi
Vuecelencia * por efecto

de fu bondad me las hace

aun antes de haberme muerto.

Marq. Ven acá bribón.

Guill. Adiós

1

¿

l

Ricardo* Hile a tu fuegro

que venga, pues quiero hablarle;

y de paío * di á Guillermo

que Higa aquí.

todo lo ha fabido. Oy muesx>. ¡¡f

Marq. Entrañe ayer en mi quarto^

Guill. Si ,
Señor.

Marq. Y coa que intento

£C*
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de Darvi: bien ceníidero,

que mi Ama interefa mucho 5

y que íbio por faberlo

me hiziera ün grande regalo :

recosifte unos papeles

refei vados

?

Guill. En quanto a efo

fe equivoca V ueceiencia $

porque yo los hallé pueítos

Tchre una cnefa , y no eftaban

refervados , ni fecretos. .

Marq Mi despacho es un fagrado

que folo tu atrevimiento

le ha profanado. Responde 3

dime j con que penfamientQ

les tomaste ?

Guill. Como fe hablan

con variedad los fuceíoS

de la familia de Darvi $

quife faber efe cuento ?

novela , hiftoria , 6 lo que es»

3La fítuacion:- el empeño:-

mí Señora la Condeía::-^

la averiguación , mi genio s

«na novedad , la carta 9

los papeles , el defeo:-

yo no fe lo que me digo. &p.

Marq.Que charlas tan fin concierto?

Guill. Pues nunca hablo yo mejor.

Marq Muy bien
:
por ahora quiero

eonfiderarte mas digno
ds piedad , que de mi ceño :

períuadome ? que mi hermana
encargaría á tu celo

efte cafo ; no es verdad *

Guili Si Señor , ello por ello»

iMarq. Y le enfeñafte la carta 5

ü le has dicho fu contexto ?

Guill. De ningún modo: efo fuera
abu ar tin fundamento
de aquella caíuaiidad 5

y romper tan gran fecreto

como eí de aquellos papeles
que cor tienen nada menos,
que el destino de ios Duques

pero que importa ? Primero

es el proceder con honra,

Marq. En efte bobillo creo

que hay mas que pudiera darte

mi hermana , conque ya dexo
tu perdida compenfada.

Guill. Le recibo s y le agradezco ¡

aunque yo por íntere fess»

Mar. No haces nada: ya lo endedo^

Tu firves á la Condefa
con puntualidad , y afecto %

y lo que no le hayas dicho
por la ambición del dinero 9

tal vez fe lo habrás contado
por fidelidad.

Guill. Es cierto.

Marq. Que picaro >

Guill. A Vuecelencia
le confia 5 quanto venero
los preceptos de mi Ama

:

ha üdo flaqueza > pero: •

Marq, Al cafo.

GuilL Sabiendo yo

,

que muchas rentas, y efectos
dei eftado de mi Amo
pertenecen de derecho
al Duque de Darvi , quife
fatisfacer mis defeos
de complacerá mis Amos*,
haciéndoles el obfequio
de darles estas noticias.

Marq, A costa de mi respeto 3
y^confunza

, es verdad ?

ÍNo hay en todo el uniyerfo
mayor picaro que tu.

Gula. En el impulfo primero
tu enojo piCiiiu, aii

Vue«*



Vuecelencia; pero luego

que interiormente discurra

en la obii ación que tengo

de amar á quien me dá el pan ,

fetá otra cofa. Yo espero

que me hará justicia , y tanto

que quiílera á qualquier precio

un criado como yo.

Marq. Me lindera poco tiempo ;

pero labes , fi mi hermana

ha formado algún proyecto

íobre este cafo I

Úniil No fe' :

para mentir íby Maestro,

Marq. Que hacías aqui ?

Guill. He venido

El Huérfano inglés.

la molestia de haberle hecho
esperar , pues ignorando
que este miíerable íuelo

mereciefe honor tan alto s

íali un rato. Yo me alegro

de vuestro feliz arríbo-

Marq. Yo, Amigo, te lo agradezca
Siéntate.

irle. En píe estoy mejor,

y esto á Vuecelencia debo.
Marq. Que me puede autorizar

el ufar de mí respeto

con el que no le compite ?

Siéntate :
yo te lo ruego.

Trie, Me reíigno.

Marq. He visto ahora

á pagar unos dineros

que mi Ama debía á Fríe.

'Marq. Retírate ya.

Guill. Obedezco,
^

vafe.

Mar. Mi hermana pienfa muy poco

en restituir : Guillermo

le dirá lo que ha pafado ,

y ella ufará quantos medios

imagine convenientes

á retener un derecho ,

que no es fuyo. Pailón vil

de la ambición ,
quantos pechos

fon tus vaíallos , y quantos

de ras idolatras ciegos

confumen en vanas pompas

los interefes agenos

!

Y quando á fus puertas llegan

aquellos mismos ,
aquellos

de quienes es lo que gastan ,

á implorar algún confítelo

;

íes atropella ei furor ,

o les responde el desprecio.

'Sale fríe acabandofe ¿e veflir ropa

decente.

'Trie. Díspenfeme Vuecelencia

en este fitio á tu Yerno.

Me parece un buen muchacho.

trie. Si Señor, es un portento

de aplicación
, y virtud ;

mi hija , e'l
, y mis nietos

hacen dulce mi vejez ,
o *

y ion todo mi confuelo.

Marq. Padeces algún atrafo ?

Fríe. No , Señor , á nadie debo
ni aun la cantidad mas leve

:

no íby rico
;
pero tengo

bastante para vivir

:

pues (
bendito fea el cielo

)

no reíiden en mi cafa

ningún de tres defectos

que originan la pobreza

:

gastamos lo que podemos
con respeto á la ganancia ;

gracias á Dios no hay enfermo?}

y nos fobra aplicación.

Marq. De que país es tu Yerno \

Trie. No fe'.

Marq. No i o fabes ? como ?

Trie. No lo fe' , Señor.

Marq. Pues eio
me
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me pareee muy estrano-

Fríe. Señor Marques ,
nada <Ro

ocultará Vuecelencia:

Fruto infeliz, es mi yerno

de la publica nfuerla ;

huérfano en fin.

Mar a. Ya comprendo.

Y como le conocute .

Fric. No se que impulfo/ecreto^

me hizo entrar hace quince anos

en uno de los Colegios

útiles á la crianza

de elfos muchachos expueuos i

fe m« prefentaron muchos

agradables , y muy bellos,

ifa falud , y la alegría

recomendable me hicieron

fu inocencia , y preguntando

por fu nombre ai uno de el ¿os

dixo : llamarfe Ricardo.

Yo respondí muy contento :

tu tienes mi propio nombre j

y el con roítro placentero

volvió á decirme :
pues bien 9

ñ un propio nombre tenemos ^

adópteme uíled por hijo *

que no le pefará de ello.

Efta graciofa respuesta ,

y el informe que me dieron

de fu apreciable conducta"

pudo enternecer mí pecho.

Le pedí , y me le otorgaron ,

dejando en un libro puedo

el recibo ,
con las feñas

de mi cafa. Efie es mi Yerno.

Dirá Vuecelencia ahora

que anduve poco discreto

en cafarle con mi hija ,

fin faber fu nacimiento

y respondo : que fi el Rey
puñera en mi mano el premio

rMjtó
dc fas «fallos, no diera

las dignidades ,
ni

‘

á los que nacen Senoi»-

como no fupiefen -eno»

Ricardo tiene granjuioo ,

es aplicado y y
moaesto >

y fabiendo , 6 no fu origen 9

de qualquier modo Pr^e

£
un Plebeyo *

hombre de bien,

á un picaro Caballero-

jUaiq. Y que edad tema entonces

Fríe Catorce años poco menos.

Si contafe á Vuecelenoa

fus virtudes por externo ,

exigiera la ternura

,

y compañón de fu pecho.

O Señor Exceíentifimo i

Y quantas veces me ha hecho

derramar lagrimas vivas >

y exfalar fuspiros tiernos I

Marq. De fu honradez , y bondad

penetrado voy. Yo quiero

verle , y hablarle despacio.

Dile , Ricardo ,
que luego

vaya á mi cafa , y me espere

Interin que á ella vuelvo.

Fríe. Obedecerá al inflante.

Marq « Adiós , Fric.

Fric. Prospere el cielo

la vida de Vuecelencia.

'Marq. Basta
:
quédate.

Fríe, Obedezco.
Marq. Y pienfa que tendrá en mi

un buen amigo , tu Yerno, vafe,

Fric, Con que confufion me dexa
el Marques ! Yo no comprendo
á que fin fon fus preguntas

:

que querrá á Ricardo ? temo:-
;

pero que he de temer ? Dios

1!

mirará por mi , y por ellos.

B ACTO
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para hacerle alguna ofenfa.

ACTO SEGUNDO. Mas con todo , efta confianza
tiene mucho de indiscreta ,

Salen Molí } y Selvi.

'Selvi. En toda mi vida he vifto

una Señora tan tierna

como ufted : otras conozco

que tantas quantas mas leguas

tienen auíente el marido
viven ellas mas contentas

;

pero ufted fin duda juzga

que mi Señor es de cera *

y fe le ha de derretir ,

ñ acafo á otro fuego llega.

Molí. El cielo une á los espofoS s

y quando fu providencia

los fepara , es necefario

el conformarñe con ella ;

pero quando un accidente

de nueftra naturaleza ,

ó de la agena malicia

los distrae , 6 los violenta ,

el no fentirlo es valor ,

que induce alguna fospecha.

Selvi. Efto va en genios:- mas hay 1

El niño mayor empieza
a gemir : vaya ,

que yo
con los dos tengo gran fiefta.

j\iali.Que hará RicardoiNo vuelve:

conñefo que eíloy inquieta.

Que querrá el Señor Marques ?

Efios poderofos pienfan

que un pobre oficial
.
que vive

de fus continuas tareas

gana algo en perder el tiempo.

No se que es lo que me altera

el corazón. Un Señor
de tan distinguidas prendas

no parece regular

viniefe á mi ca a mesma
< á buscar a mi marido ,

porque no pocos Señores
buscan entre la pobreza
unos medios nada dignos
de acreditar fu grandeza.

Fríe. Con quien hablas , hija miai
Molí- Ay Padre!
Fría Que te moleña ?

Se ha puesto malo algún chico;

Molí- No, Señor : lo que me lieisg

de dolor, es la tardanza
de Ricardo. Yo quifiera ,

pues ufted hablo al Marques
faber á que efecto;:*

Fríe. Cefa

:

fe informo del nacimiento
de Ricardo , y de fu buena
conducta ; me fue forzofo
responderle fin referva :

y me dixo al despedirfe ,

que le encargafe que fuera

á verle fin dilación ,

afegurandome que era

fiel Amigo de mi Yerno.

Molí. Pero toda efa fineza

de que nace ?

Fríe. Que se yo ?

Y á ti que es lo que te inquieta!

Moli. No sé: pero ella llamada:-

Frk. Efto es lo que me impacienta}

hija mia , las mugeres

no tinen otro fiítema

que recelar fiempre males ,

fundando graves fospechas

de un leve principio 5 pira

darnos tormento con ellas.

Tal vez el Señor Marqués
querrá alguna obra de priefa >

y para efo le ha buscado.



a/o/í. Ko ,
®>°> fl fusrl

efe ei motivo ,
enviara

'a llamarle fu Excelencia

oor medio de algún criado :

pero venir a xa tíe^^
un Señor ,

como el Marques 5

y eftar tan despacio en ella

averiguando la vida,

el nacimiento , y las prendas

de mi marido j
no se

a que atribuhirlo pueda.

Que le importará al Marques

que fean malas , o buenas ?

Fríe. Ei Señor Marques, es hombre

del modo que lo es qualquiera

Evaniíta : las virtudes

en todo eftado interefan

:

y tal vez fe enterneció

quando yo conte las vueftras»

Mcli. Ay Padre ! Que ia virtud

que muchas veces fe encuentra

en efos Señores , es

la fed de fangre , y la fuerza.

Fric. El vicio es una desgracia

de nueftra naturaleza

:

no ferá mucho que en ellos

también el vicio fe vea *.

pero eftán mas obligados

los que viven en grandeza

á contener fus pailones ,

tanto mas ,
quanto con ellas

pueden hacer mayor mal

que los pobres que las tengan.w r a
^

c-?

SaleGui.hit alegro de hallar á uíiedes

porque les traygo una buena
noticia. Mas donde eirá

el Señor Ricardo ? Venga 3

venga al punto.

MoVu No eftá en cafa.

GulU, Lo (lento 5 pero paciencia i

Tío Fric , ileguefe ufted ,

que el corazón no me lleva

ei callar mas. Soy amigo

que iamás gaña tibiezas

en hacer bien ,
mayormente

quando el afunto intereia

á unas gentes tan honradas

como uífedes. Si Tupieran apxrte.

eftes pobres mi intención ,

v por gufto la midieran

con mis voces ,
que distancia

encontráran tan inmenia 1

Pero ya es moda en el mundo

dar con la mano fmieftra

un dulce , y un rejonazo

prevenir con la derecha.

Efta es una explicación

material , y bien gro-era 5

pero la moral no es mala

para aquellos que la entiendan.

Fríe. Pero q hay ,
Señor Guillermo?

Dígalo ufted fin referva.

C’íf/í.TPues Señor, yo fui afombrad©

de conocer la pureza

del Señor Ricardo : él pudo -

guardarfe las diez guineas

que hubo de equivocación

en nueftra ultima cuenta i

mas apenas la noto

me volvió á entregar en eüa§=

Eíto fi es lo que fe ilama

hombre de bien á áerecnas

!

'Molí Y de efo fe admira ufted ?

Para que Ricardo vuelva

,
lo que fabe que no es fu yo ,

no es necefario que fuera

muy honrado : únicamente

basta que ladrón no fea.

Guill Baíta con no fer ladrón*

¿Y cree ufted, que fe encuentra

en Londres muchos Maeftros

que proceden con tan buena
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fo>_ No, Señora, que hay muchos que e! podéfof® fe ofenda

que fuman como en las ventas

quatxo reales por el quarto ,

i

por la cama una pefera ,

de afifiencia dos ducados >

y por todo reales treinta j

fiendo añ que todo es uno

cama ,
quarto , y afifiencia»

Con que colores tan vivos

le pinté yo á la Condefa

la mucha honradez de uftedes f

finalmente üi Excelencia

quiere verlos»

Molí. Para qué >

Gulll. Es una mugar muy buena s

y quiere abfolutamente

dar á uftedes muchas pruebas

de fu propendan , ílguiendo

con empeño , en el íiftema

de hacerles viajar.

TMoli. Señor

,

sai Señora la Condefa

fe canfa en vano : nofotros

vivimos con conveniencia 9

y fin la necefidad

de buscarla en otras tierras»

Sutil. Si , mas no me pareció

responderla con dureza

íobre efa repulfa , y mas

quando yo tengo experiencia

del genio de efios Señores >

y que para que aborrezcan

al fugeto que mas quieren ,

es fuficiente que vean

que á fu gofio ,
malo , 6 bueno

fe hace alguna refifteneia.

O ! No foy tonto 5 y sé bien,

en que tiempo, y porque teda

le he de hablar á cada uno.

Fríe, En efecto , es gran prudencia

el procurar evitar

del pobre ; porque en la lid
5

pocas veces aprovecha
el valor , ni la razón
íi ufa el poder de fu fuerza.

Gnu No hay q hacer , ádubs dieftij

la pinté con futileza

la incomodidad de un viage

;

y mas quando el qae le Intenta

no tiene abundancia de oro

:

y entonces abrió la puerta
de fu generofidad 5

y dixo de efta manera :

Guillermo , eftoy empeñada
Fobre que Ricardo fea

el Evanifta mejor
del reyno , y que fe preveng*
i viajar toda la Europa

,

que para que no carezca
de recorro, le feñalo

desde oy quinientas guineas
anuales.

Molí. Y díga ufied i

la buena noticia es efa ?

€uill. Pues qué } es mala I

Molí. Para mi
nada la encuentro de buena.
Dígale ufied a fu Ama

,

que el interés de fus rentas ,

de fu oro , y fus diamantes

no es pofible nos venciera

a que dexemos la dulce

pacifica vida nueftra.

GuiiL Pero ferá menefter
una razón que convenza
de no admitir fu favor.

Molí . Ufied es algo poftemá.

Quando pende de mi arbítrié

una cofa mala , ó buena ,

para no hacerla hay razo»

falo en no querer hacerla.

Haf
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WailL Mtiybié: mas no puedo menos

de decir ,
que efa respucfta

viene á fér en ia fubstancia

una gentil desvergüenza

Malí. Como ufted:-

fric. Señor Guillermo ,

poco á poco 3 y no me ofenda

elle pedazo del alma

;

tai vez en la inteligencia

de que efias canas no fon

bailantes á defenderla,

Culll. Y como 1

Fríe. Primeramente
con humildad , y modeílía

rogare' á ufled * que en mi cafa

de efe modo no fe exceda.
Guill. Y íi no baña * qué hará I

Fríe. Romperle á ufted la cabeza
coje una filia,

con lo primero que encuentre*

Guill. Basta * basta, psjf.

Molí. Que infolencia

de hombre $

Fríe. También tu has andado %

hija mia * algo indiscreta.

En todos es despreciable

el vicio de la foberbia

;

pero entre ios pobres mas 3

pues fu eüado les enfeña
á faber ejercitar

Ja humildad * y la paciencia,
TMsli. Yo no puedo tolerar

los extravagantes temas
de algunas gentes* que quieren
hacer fervirfe por fuerza ;

ha de fer fu gufto ley ,

aunque para obedecerla
fe facriñque la vida *
el albedrío

* y la hacienda,
J’r/r» Sin embargo * no debemos

prefumir de la Condefa *

'día.

ñ no es un buen corazón ;

pues miradas fus prometas *

aunque no las aceptemos

debemos agradecerlas.

Molí. Mire ufted* padre, la he vift®

en fu carroza diverías

ocaíiones : íiempre va

tan espetada , y tan tiefa *

que mas que muger parece

«lado bulto de piedra.

Trie. Pero tu que infieres de efo i

Molí. Vanidad,
Fríe. Quando lo fea *

que te importa á ti ?

Molí. Ai es nada :

f! ahora nos interefa

«1 conocer fu carácter ,

y distinguir fus finezas f

no ha de importarme'fUCied*padce

( perdóneme la advertencia

)

de una per fon a que es vana
nunca espere cofa buena.
Si pudiéramos faber

ia intención de 3a Condefa *

viera ufted* que fu piedad
nace de alguna bajeza.

Pero ay i Mi Espalo ! Ricardo ^
Salt Ricardo.

porque vienes tan de priefa ?

Mis. Mí bien * por verte mas preño,
MFoli. Que graciola es la respueít&f
Y nos anda procurando
felicidad la Condefa 1

Que mayor felicidad

que escuchar yo fus finezas ?

A la verdad * hija mía *
que debes efiar contenta
con tu fortuna

; pues oy
pocos maridos íe encuentran,
que traten á fus mugares
Son tanto actor* y terneza.

Pos* |
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14 , ,,
' pAc. Páreme en los criados

Aío\i Porque so *
quando la misma Fríe, o ^

obligación les estrecha

que á noiotras l

Fríe. Porque dicen ,

que es ya moda la aspereza

entre los cafados.

Ríe. Bueno

:

pues
,
por ventura el que fea

moda , le dara virtud

á una cofa que es mal hecha .

Frk . No, hijo mió; pero el nombre

de moda tiene ta! fuerza

que hallan tranüto a .u futnbra

muchas costumbres bien feas.

Mol:. Que te quería el Marques !

Rlc. No lo se j
pues fu Excelencia

después de haberle esperado

mas de dos horas 3 y media ,

me envió a decir que quedaba

ocupado en diligencias

que no puede abandonar ,

v que el vendría a mi tienda

luego que las íenecieíe.

¿íelí Y es una cofa muy buena

hacer que un pobre oficial

tres horas de tiempo pierda

femado en una ante fala,

ó tal vez en la escasera.^

Es cierto ,
que estos Señores

tienen cofas que me queman.

Frk. Hija :
yo te desconozco

:

todo te turba , y altera.

'Molí. Pues ü es ia verdad.

Ric. Yo he estado

> cor» la mayor complacencia
* 1 1 Ir.»'

escuchando á los criados—

ontar las amables prendas

z\ Marques

frk. Pues desde luego

a<eouro que ion buenas.

’Moli.Porque

fe pega como epidemia

la costumbre de no hacer

al Amo buenas aufencias.

glrfoli Pues perdóneme el Marques,

que para que yo le tenga

en otro concepto ,
baila

fer fu hermana la Conáefa.

Frk. Con todo ,
hemos de implorar

fu favor j y fu afiftencia

contra fu hermana •
pues quiere

que abandonemos por fuerza

nuestra ütuacion tranquila

haciéndonos mil ofertas.

¡>ic. Yo no comprendo el motivo

que efta fanca muger tenga

para efte empeño: por fin

es precifo agradecerla

fus exprefiones , y darla
^

mil gracias . per todas enas.

Molí. Mira ,
toma mí confejo 5

y no la hables ni la veas.

No sé que genio es el mío :

no me impone la grandeza

respeto , ñ a la virtud

no tiene por compañera.

Ric. Efo es demafiado ,
Molí

,

y es forzofoj que comprendas

que la distinción de edades

no es una vana apariencia,

fino distinción real

,

y útil.

Molí. Enhorabuena

;

mas la falta de virtud

fuele hacer que fe convierta

en tiranía ; y no andemos

en disputas: la Conde fa

quiere perdernos.

S*I‘ Marques , y »» criado fuyo' > V

entregando una caxita que . aca -
\

no le. retirara • a ¡u [a: ida > jj



forprtnden los tres.

M¿?q, Su hermano
fahrá defenderos de ella.

Ric .
Que has dicho 5 Moli£

Fríe. Señor.

no fe enoje Vuecelencia

de que ímpuifada mi hija

de una reflexión ligera

prorrumpíefe::-

M*rq. Basta , Fríe 9

que no quiero abultar quedas $
fino dar fatbfaceion.

Ric. Satisfacion Vuecelencia
en mi cafa ? De que agravio !

Aíarq. Acercad aqui efa mefa ;

dame tu efe ccfrecito s

y retirare alía fuera.

vafe el criado.

Aíoli. Turbada eftoy.

Fríe, Que ferá efto ?

Marq, Sentaos : Aquí fe encierra
fenala la caxa,

el deíh'no de Ricardo.
Ric. Mi deftino ?

Molí. Vo eftoy muerta !

Marq. Si, Ricardo : en efta caja
eítá una foíemne prueba

J

que juftifíca quien eres.
Rk. Que oygo í

Frk. Señor . Vuecelencia
no nos confunda : mi Yerno::-

Aíarq. i u Y erno es mas q tu pienfas.
Teed lo que dice encima.

%ee Ric El Protector, que gobierna
sj R R^ai caía de los Niños
5, Expoíltos 5 no entregue cita

i

5j ca¡a -> fino es al IVÍarqués

í

35 R-tceíler
, y en fu aufencia,

35 ó por fu muerte
, al fugeto

53 que léñala , ó ie fuceda.
Marq. Efto hablaba con mi padre

Tragedia. i$

luego dire porque i mientras

el vivió 5 ni yo después

hizímos la diligencia

de Tacarla antes : que ahora
la alegría no me deja

arbitrio para otra cofa

que darte la enhorabuena 3

y los brazos muchas veces.

Gran Duque de Darvi , llega ¿

y compenfale ¿ tu Amigo
ía amiftad ? y la fineza

con que te dá efta noticia.

Molí, y Fríe. Señor:- turbaisk

Ric. Señor:-

Marq, Que recelas ?

Grande desde que naciste

eres.

'Molí. Que fortuna es efta l

Marq. Volved á tomar aliento ¿

y la admiración depuefta ¿
veremos un documento
que tu origen nos revela.

Tu has de leer efa carta ,

que cafi en la hora pcítrera
de fu vida me entregó
mi Padre 5 con la advertencia
de que en efta caja eftaha
una puntual copia de ella,

como es ail : vedla qui

;

tomadla , Fríe , y leedla
para vos

, por ñ la copia
con fu original concuerda.

Date d Fnc ia copia s que vi leyendo
para fi ínterin que Ricardo les en publi-
co ¿a luya

, y Mo ii rnanifisii.z regocijo,
Lee Ric. 9 Ya ¿abes, querido Amigo*

53 el peligro á que eftoy expueüo,
33 y a que lo eítá toda mi familia

por la conspiración de mis con-
35

-

ra
f
los ‘ ^ indignado por

53 tahas actuaciones, ha fequeftra-
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á tan füptñút grandeza »

fmo es por los beneficios
,j do mis títulos ? y rentas ; y en

v tan penoia fitúacion voy á to >

;3 orar un partido extremo. He

5> perfuadido á la Duquefa mi

> mu^er , que nueftro único hi-

’’
jo ha fallecido , y le hago criar

„ en la cafa de los huérfanos con

,
}
el nombre de Ricardo en I11-

gar del de Enrique que fe le pu-

fo en d Bautismo. Si con mi au«

fencia configo aplacar la coiera

3 , deí Rey , volvere á Tacarle; pe.
''

ro fi antes eediefe mi vida al

esfuerzo de mis fentimientos ,

3, le recomiendo a tu amistad. Y o

33
creo que fin embargo de que

,5 ahora tenga una educación tan

^ descuydada 3 fu nacimiento le

3* en
reñ¿ri á dar la vida por fu

,3 Rey 3 y por fu patria- En la ca-

3 , ja de los huerfanoSj hallaras un

35
cofrecito con una copia iden-

T. tica de efta carta , la fe de

Bautismo de Enrique , la de

.3 mí cafamiento con fu afligida

I, madre, y algunos diamantes

33 de que puede necentar ,
fino

33 hereda mis rentas. Londres

,

3, y Mayo óo de 1780.

3, Alberto ,
Duque de Darvi.

5)
Excelentifimo Señor Marques

„ de Leiceste'r.

Eñe. Pues aquí dice lo mismo, fe le

•

fin que le falte una letra, (vxme*.

'Molí- Señor 3 es pofible:- vaya

la alegría no me de xa

demonstrado nes ni voces.

Enrique ,
que dicha es efta ?

Ay Espofo ! No es pofible

ponderarte lo contenta

que.eíloy; no porque afeendamos

que repartirás en ella.

Haremos á todos bien ,

y en nofotros la pobreza
tendrá un apoyo piadofo,

Ric. Efa es , Molí , una perfecta

copia de tu alma preciofa

:

efa es la mejor idea

de tu espíritu admirable.

Haremos bien. Ya das feñas

de que has de faber fer grande

pues no tienen la riqueza }

ni los títulos honrofos ,

timbre de mas excelencia

como el hacer á los pobres

todo quanto bien fe pueda.

Fric . Ricardo >
quieres tomar

mi confeio *

Ric. Ya es ofenfa

de mi humildad efa duda ,

fabiendo Ufted mi obediencia.

Fríe. Pues recoge efos diamantes;

cuyo valor nos franquea

alguna comodidad

en nueftras pobres tareas

:

y efas canas, y papeles

que tu origen manifieftan ;

quémalas , 6 arrójalas

donde en la vida parezcan.

Afarq. Como ? .

Aiolí. Y porque ha de arrojarlas

No , Padre mío , efo fuera

abufar de las piedades

de fuperior providencia.
^

jrfie. Que va á adelantar Rícaí^

con todas efas grandezas ?

Su propio padre no pudo

criar á fu hijo entre ellas ,

y fe miro precifado
'
a esconder ¡u infancia tierfl*

¿t
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M0ll ufled mandó q diera

en el romero <le obscuros
mano de espofa a Ricardo,

«¡ños de !a Nacmn nueto nianu ’-’r-; ,

no vi mas que fu prudencia ,

fu talen -o, y fu virtud:

fi mi espofo fiempre r -itra

un Evaniita ,
también

eftaria muy contenta y

fin envidiar más fortuna.

5
Pues no es una cofa

oue habiendo nacido Grande ,

ha de huir la prehemmencia

que efte Titulo le impone ?

Yo no sé que la conciencia

le conceda libertad

para que huya de la tenda

de la altura f
donde debe

hacer rodo el bien que pneoa

a fu Patria , y a fus hijos.

En quanto a fer vida expuei.a

á finfabores ,
yo creo

que efa misma contingencia

tienen todos los mortales ;

pero con la aiterencia ?

q un hombre p bretes un hombre;

y un hombre grande , fi acierta

á ferio 5 vale por tantos

quantos fu piadofa dieftra

faca con fu pr-oteccion

de! lago de la miíéria.

Marq Teneis razón ,
bella Moli

,

Trie. En fin, hagan lo que quieran

Moli. Señor Marqués ; aquí no ha'

dificultad ; Vuecelencia

dé parte ai Rey.

Fric. Hija mia:-

... - — Moli. Que dice uíled ?

que eres quien menos la aprueba Fric : Yo quinera
has de fer quien la confirme que antes fe perfafe mucho,
quando remedio no tenga. En tus ojos no íe encuentra
r. Como 3 Señor I dispoficion para ver
k, io me entiendo. mas que el punto a que fe eleva

T^os effipf° s grandes (
Cuele”

decir muchos) fe refervan
_

para hombres grandes 3 es cier o,

Y también las grandes penas

,

Y finfabores. Compara

con madurez 5 y refleja

tu eftado con el de un Grande

«

Y hallaras la diferencia

3. tu favor. 1 e taita aigo

de lo necefario ? Tiemblas

por tus hijos? Te hallas mal

con la tranquila afutencia

de tu espofa 1 i e perfigue

la venganza 5
ni te acecha

la emulación para hacer

que de tu eftado desciendas

.

Te fatiga el duro pefo

de obligaciones tan ferias

como las que tiene un Grande ,

que fi ha de cumplía con ellas 5

aun tal vez para comer

hora cierta no le dexan ?
_

Diras que no : Pues 5 Amigo 5

la riqueza verdadera

es ella 3 que lo densas

viene á fer una quimera

de la vanidad ; y en fin

una vida muy expuefia.

Al rio con los papeles ,

y la caja ; vengan 5 vengan.

Moli. Espere uited , padre mió:
jamás he vifto una idea

como la de uited.
7rk. Pues tu
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tu marido. Ahora te ocupa
efa aprenfion iifongera

de la parte , que te toca
en fu fortuna

; y fi llega

un coñofo defengaño
que anguñias ferán las vueñras 1

Molí. Es cierto, que me complace
fu fuerte , y me lifongea

la que á mi me corresponde

:

pero aun quando yo debiera
fer victima desgraciada
de una novedad como efta ,
le aeonfejára lo mismo.

Marq. Moli amable, efa es mi pena.
Ric. Como , Marqués ?

Aíarq. Duque Amigo ,

temo que tu espofa'fea

victima de tu deftino.

Ric. Pues que ? Mi pecho pudiera
concurrir á fu desgracia ?

Marq. Yo recelo que te veas
precifado . porque un Grande,
confín me á las leyes nueñras
no puede

; Enrique, cafarfe,

fin que ei Pvey le de licencia 5

y por otra parre
, la h‘ja

de un Evanifta . aunque fea

virtuofa
, y respetable

como vuefíra Espofa bella ,

no es correspondiente á unDuque
de Darvi ; nadie fe acuerda
de un exemplar femejante ,

y es natural, que no qui ra

fu Mageftad, que fe estrene
en efta alianza vueítra.

Moli. Qué oygo, Dios mío?
fientase en un taburete) y fe endina

sn la mefa.
'ric. Ve aquí
las terribles ccnfequencias

con que amabas la Grandeza.
Qué ferá , Moli , de ti

y de tus hijos ? La afrenta
te llenará de rubor»

Molí. De dolor , no de vergüenza,
Se levanta.

Yo , padre , no foy culpada

,

aunque desgraciada fea.

El Señor Marqués folo habla
de recelos

, y aun pudiera
conformaríe el Soberano

,

y mucho mas íi Tupiera ,

que foy Madre
, y que Ricardo

me quiere con tantas veras ;

pero íi á peíar de todo
fuere el repararme fuerza;
antes que yo es mi marido ,
él triunfe aunque yo padezca*

Ric. Espolb bárbaro , y padre
fin piedad alguna fuera ,

fi á tanto precio cómprale
el honor, y la riqueza.
Eñe respetable Anciano
me ha dado ei pan de fu mefá

,

y me dio á fu propÍ2 hija ,
que es centro de mi terneza.
Nueftra unión bendixo el cielo»

dándonos por fruto de ella

dos hijos; « Pues como es fácil

que mi pundonor confienta
el cubrirlos de rubor
de lénfiffiienro , y de pena ?

No , Marqués: quede ignorado
mi origen: ninguno entienda
mi calidad

, pues mas amo
la virtud

, y la belleza

de ia amada espofa mía ,

que los Dienes de la tierra.

M oii No se hable de mi: Ricardo»
fube tu a ocupar la esfera

:

yo esperaba del añila sn que nacifte , que yo
que-



quedare aíi mas contenta»

'

Ric. Soílegate, espo'a rnia;

y puerto que la primera ,

y mas alta de las ieyes

es la humanidad 5 no quieras

que yo la rompa : antes bien

íl alguno la destruyera ,

me quejara de él. De mi
podrán hacer lo quieran ,

como no fea mudar
la agradable fuerte nueftra.

'Marq, Soíegaos , fofegaos 5

y creed de mi fineza ,

que haré todo lo pon ble ,

porque el Monarca te vuelva

tus Mayorazgos , y apruebe

eíla dulce unión eflrecha.

Molí. Ay Señor

!

Ric. Ay digno Amigo

!

Fric. El cielo os de fortaleza.

Molí, A mi pecho tolerancia.

Ric. Al Soberano clemencia.

Marq.Y á eñe bienhechor q afable

entre fus brazos os lleva::-

Todos. Todo el premio de q es digno
el que en hacer bien fe emplea.

ACTO TERCERO.

Ricardo fale fatigado , penfattvo
, y

fin determinar sitio oportuno

donde fubfifiir.

Ric. Abandona á tu Mugér !

No hagas de tus hijos cafo !

Separare de la que" amas!
Para aquello es necefario
un corazón de una fiera 5

un espiritü tirano.

Siempre ferá aborrecible
a mis ojos aquel faufto
que ia política humana

Tragedia. 19,

me ofrece á precio tan alto.

Un fino espofo , un fiel padre
perdiera todos los rasgos

de la virtud > íl porque
fu fortuna fe ha mudado ,

mudafe fu corazón.
Eítudio de ios humanos >

aplícate a conocer
los innumerables daños

,

que eito que llamas honor
eftá en el mundo caufando t

favorece la virtud

,

y dexa escrúpulos tantos 5

pues es honor peligrofo

el arrancar de mis brazos

una espofa , y unos hijos

que el mismo cielo me ha dado.
Sientafed un Lado como rendido de fu

dolor s y fale Fríe buscándole.

Fric, No ie hallo • donde habrá ido?
La mefa ha desamparado
de repente

, y me parece
falia como llorando»

Selvi ? Seivi i

Selvi. Mande Uded.
Fric. Dime que eüahan hablando

entre fi mi hija , y fu espofo
en la mefa l

Selvi. Aunque me «parto
muchas veces por no oir

los fecretos de mis amos ;

oy me dio la compañón
licencia para escucharlos.
Mi Ama miro a fus hijos 3

y luego fe anego en llanto,
como que alguna memoria
la comprimía ai mirarlos.
Mi Amo fe levantó
todo en dolor anegado

:

y conociendo fu espofa
que procedía el quebranto

Ce de
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Frid. Parece que ha entrado ggnt{

Ric Si Señor y es un criado"

dei Marqués,

"de fa primer Ten timiento,

le dixo : espofo adorado ,

reftituyete á la mefa ,

V come con mas descanfo :

iamás volvere' á llorar

en tu prefencia: el conato

amorofo con que miro

eftos hijos desdichados

me penetro el corazón.

Oh que imprudente q he eftado!

Mas imprudente foy yo ,

respondió el Señor Ricardo ,

íino conozco la fuerza

de los tormentos que paso,

Dixo , y lleno de dolor

fe fallo luego del quarto.

Fríe. Y donde ha ido ?

SeIvi. Yo no sé-:

mas ñ sé : alli eftá : miradlo.

Fric. Que haces Ricardo? Ea yen,

yen , hilo mío
, y comamos

tranquilamente.

Ric. Señor
no tengo gana.

Fric. Ah ! Ricardo!

Efta es la primera vez
, ^

que después de tantos años

hemos vino en nueítra caía

la cara del fobreialto.

Ric. Es que antes no era yo Duque.

Fric. Pues fi la grandeza es palo

para el disgufto ,
porque

quieren escalarla tantos ?

Ric. Porque muy pocos conocen

que no hay tan feliz eftado

como el de una interior paz 5

y los que eftan ocupados

de las ideas del mundo ,

tropiezan á cada pafo

en el error de vender

r>or la ambición el descanfo.

Sale Molí muy alegre con una cart¡

que entregara d Ricardo : efle /«¡,

raa,y abre con mucha cobardía,

Molí. Toma efta carta

,

que con Ungular encargo

de la brevedad te envia

el Marqués. Abrela : vamos:

que te acobarda i

Ric. El faber

que fe decide en fus rasgos

nueftro deftino.

Molí. Pues bien

,

leela 5 porque fepamos

para reustir fus golpes

que va’or es necefario»

Ric. Le tendrás?

Molí. Si, espofo mío.

Ric. A mi para averiguarlo

me falta : yo no la reo.

Fñc. Tampoco yo.

M Id Pues eftamos

bien :
pero yo la leeré 5

pues á mi me eftá dictando

el corazón 5 que aqui viene

todo quanto deíeamos

>

porque no fuera ei Marqués

tan eficaz para darnos

malas noticias.

Fric. Pues efe

es el primer figno ,
que hallo

de que no ion buenas, porqs®

eftas vienen mas despacio: \

mas nofotros pretendemos,

hilos unos 3 confervamos

en efta unión venturosa 5

folicita repararnos

una ley dura , y cruel ,

v en ios recurfos humanos

,

1
faber



SI

faber que eí reeurfo es juño ,

no es faber que has de ganario.

Molí. Con todo ,
yo he de leerla 5

porque el bien, ó el mal lepamos.

X,ee. „ Mi querido Duque: Bueno I

Efte principio me ha dado

mas aliento que tenia:

Prcíigo: 55 El Rey fe ha a.egracio

jj de que exilia un heredero

,, de la familia que tanto

5, íirvió á fu Padre , y dispone

j, que todos los Mayorazgos ,

y rentas que gozo el tuyo ,

y le fueron fequeftrados ,

5 5 te fe entreguen libremente ;

33 y con el mayor agrado

3) te reftituye también

„ las Dignidades , y cargos

33 que obtuvo tu Padre : en fin

33 para todo fe ha mostrado

33 muy propicio : únicamente

33 fe rehíle el Soberano

3. á aprobar tu Matrimonio,

33 y por mas que le he instado

33 no he confeguido apartarle

3, dei animo de anularlo.

No puedo mas.

J)exa caer la- carta y ella cas ¡obre una

filia ; que al golpe je transtorna 9 y
hueles acia al lado de Fríe ~ este /<s

levanta , y Ricardo acude d jtt

¡ocurro enternecida

.

Fríe. Hija rala !

Ric. Yo , que habla recelad©-

el contexto de efa carta 3

he debido fer mas cauro 9

y no dexar que . a v le fes,

MoluConüeío que me ha poftradc4 L

á mi primer movimiento 5

perdonadme Padre amado y

j yoá 3 Señor.*- ya.no debo»

en otro eíliío trataros.

Ric. Ah Molí mia! Yo foy ?

y fere a pefar de tantos

inconvenientes tu espoio ?

y tu amante 5 y en tus manos

amables juro mil veces

de no fer jamás ingrato.

Invenciblemente odíolb

fuera á mis ojos el faofto

que me costaíe perder

tantos títulos fagraáos

como debo á tu ternura s

á tu virtud, y á tu alhago.

Molí. Duque, no nos engañemos?

en la íituaeíon , que efiamos

nada te es mas favorable

como olvidarme. Te encargo

que te acuerdes de tus hijos 9

mientras ellos en mi amargo
fentimiento me acompañan»
pues en un litio apartado

del comercio de las gentes^,

viviré iiempre adorando

tu memoria.
Ric. Espofa mia 3

enjuga efe tierno llanto ?

mira que foy muy íeníible 3

y me va el valor faltando.

En prefentandome al Rey 9

y escuchando de mis labios

la dulce felicidad

de nueítra unión
__

cederá á nueílros fuspíros

.

y para mas obligarlo'

le diré aíi. Gran Monarca 9
á vueftros pies foberanos
eüá el cadáver de Enrique
Duque de Darví. He cafad©
íln noticia de mi origen
con el mas bello traslado
de la virtud ? y belleza;

<r7r j.AC9

, mas humase*



S2
Tengo hijos s y en tan amados
obgetos tengo la vida :

folo el poderofo brizo
de vueftra Real Mageftad
puede colmar mi descanío

permitiendo que fubíila

mi Matrimonio; y en tanto

que con eítas expresiones

fu gloriofo pecho ablando ,

corno ahora las du tu Padre ,

arroditiafe a. los pies de Fríe

le befa las manos con eficacia.

tomare fus Reales manos ,

las befaré muchas veces
inundándolas el llanto

de mis oios ; y de fuerte

exprefaré mis quebrantos ,

que 6 despojo de! doior

quedaré á fus pies postrado ,

E! Huérfano ingles.

ó concedido mi ruego
volveré amante á tus brazos.

Desde los pies de Fríe , fe arroja d los

bragas de Vícli.

Fríe. No quiero reconvenirte
,

hija mía i pero quantos
disgu: os re has adquirido
por haberle embarazado
á Ricardo

,
que témale

mi confejo.

Molí. Padre amado ,

ahora hiciera lo mismo
a eftar en el mismo cafo 3

y esto no por afectar

un valor extraordinario ,

lino por vér á m ; Espofo
en el lugar que le ha dado

*

fu nacimiento. Yo tengo
un natural muy contrario

á aquellas locas mugeres
,

que oy en al mundo . otamos ¿

pues reducidas del lu¿o

en funciones
, y farsas

después de gastar la hacienda
aventuran el recato

y como haya obstentacion

,

vana elevación
, y fauilo

no les importa que queden
los maridos arruinados.

No , Padre mió , yo quiero
dar elle pequeño rasgo
de la virtud

, y que a costa
de mis hispiros amargos
fea mi espofo feliz.

Ay Duque mío! Con quanto
placer oiré yo contar,
que vives exercítado

¡

en defender á tu Rey ,

lidiando con fus contrarios 3

y en focorrer á Jos pobres

!

Reparte con franca mano
limosnas

, y no atefores:

pues es el timbre mas alto

de un hombre feliz } el dar
favor á ios desdichados.

Ric. Que penfamientos tan dignos!

como puedo abandonarlos ,

ni á ti , dulce espoía mía ?

Fríe. Pero . hijos mios , canfaos
de atormentar ele pecho

,

que fe mira penetrado
de vueftro mismo dolor.

Porque os elais fatigando
con una desdicha incierta ?

Esperemos confiados ,

y reverentes , que el Rey
fe ha de d gnar consolaros.

Sale Guiil. Pues : alabo la paciencil

con que unedes han eítado

perfuadidos á que mi Ama
fuñiría el defacato

de no haberla obedecido.

Bello lance hemos echado

!

Pues

y
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Trie Pues que ha fucedidoj Amigo? Ric. Que engaño

!

Guill. Todo fe lo llevó el diablo Yo esconderme ? Todo el colmo
por fer uftedes renaces.

Yo bastante he procurado
fu bien eftar : pero uftedes

fon tales: mas va es en vano
mi defeo : la Condefa
un Real decreto ha ganado
para defterrar á uíted 5 4 Fríe.

y á fu familia. El despacha
eirá expedido > y ya viene

un Miniftro a executarlo.

Ric. Ves j Molí 3 como los cielos

nueftra fuerte han mejorado ?

Ves como efte orden conduce
al fin de no repararnos ?

Señor Guillermo , que vengan
ai punto á notificarnos ,

marcharemos al instante.

Recoge lo necefario

para ti , y para los chicos ,

¡1
querida Molí, y partámos.
Nueítro buen Padre , también

{
después de haber entregado

lo que hay ageno en la tienda )
fabra feguir nueítros pafos.

VIo'i. Pero como quieres:
7ric. Hija 5

tu marido fe ha explicado
( bre

co mucho honor pues todo bom-
as bien , vive precitado
á tomar algún partido
en los tormentos eftraños
con que la naturaleza

* acoltumbra rodearnos.
hUL Pero uftedes me confunden !

Pues no era mas acertado
el ocultar fe algún tiempo 5

per fi tal vez encontramos
aigün medio de ablandan
s la Conde ia t

de mis venturas he hallado

en efe defiierro.

Cuill. Ay tal i

vive quíen 3 que yo no alcanzo

las manías de efías gentes í

Todo ardid me late vano, aparte.

Ric. Molí ? ve no te detengas 9

y procura prepararlo

todo con gran brevedad.
Molí. A efo te atreves . Ricardo ?

Ric. Como fi me atrevo ? Creo
que en la fituacion que ellamos
no ha podido fucedernos
un mal que nos firva tanto.

Molí, "k o veo 3 Ricardo mío y

que tu el partido has tomado s
que te parece mejor.
Falta el rnio : iré á peníarlo.

Torna la carta q efluha en elfuelo sy vafe.
Guíll. Yo no he vifto disparate
como ofrecerfe ai eílrago
de una tempeftad

3 pudiend©
conjurarla.

Ric. Me hago cargo
de que uíted quiere falvar
con nueftra fuga el tirano
proceder de la Condefa ,
evitándola el empacho y
o el rubor

, que la dará
"

de que lleguen á intimamos,
un orden

, que fu impiedad
ha lacado con engaño
ae la juftkia del Rey

;

pero que importa ?:Ún acafo
imprevifio me dispone
a quedar muy obligada
de iu venganza..

Fric. Y fi uíted
sn calidad de Emiíarl©
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viene á ver de que manera que fi pudiera mancharlo
3

recibimos eñe agravio , 6 envilecerlo algún vicio

puede volver , y decirla

á fu Excelencia ,
que eftamos 3

no folamente conforme ,

fino muy regocijados.

Cuill. Vaya:eftos hombres só brujos!

todo lo calan. Yo he dado

á uftedes diverfas pruebas

de que procedo en mis tratos

con toda hombría de bien.

Fríe Ufted es un bribonazo

que le hace trayeion á fu Ama
en venir á revelarnos

lo que debe eftar fecreto ,

mientras no eftá executado.

Cuill. Es aü ;
pero el cariño ,

ia inclinación 3 y el conato

a favor de uftedes me hizo

haberles anticipado

el avifo.

Fríe. Crea ufted

que nada fe lo eftimamos

,

pues como penfamos d en ,

nos ofende que un criado

no guarde como es debido

fidelidad á fus Amos.
Guell. En uftedes fe ha infundido

una foberbia que extraño;

mas preito fe humillara

pues ya la orden ha llegado.

Sale un Miniflro.

Señor
,
ponga ufted fu gente

tomando todos los pafos

para evitar toda fuga

,

y no tarde ufted, Ricardo ?

en disponerle á marchar ,

porque no eftamos despacio.

Fie. Ahora muda ufted de eftilo 3

porque fe ve autorizado

con un D ecreto del Rey ,

feria el que a executarlo

vin¡eíe ufted.

Fríe. El quifiera

que fuefemos temerarios

,

y hiv efemos ,
para dar

á fu malicia mas campo ;

pero no lo logrará ,

que aunque rudos, no ignoran
1

que las ordenes ,
que manan

expedirlos foberanos ,

ó justas , 6 injustas , ligan

la obediencia del vafallo.

Cuill. Uftedes tienen la culpa,

puefto que han defeftimado

á fu bienhechora.

Ric. Quien ?

La Condefa ? Yo he penfaác

que no he de lograr fortuna

como ia que eftoy gozando

por fu enemiftad. Demás
de que en qualesquiera eftaá'

tendremos mas dicha queeln

Cuill. Como >

Ric. Como ? No escuchando

los machos remordimientos)

que la afligirán.

Cuill. Despacio ,

que haíta ov folo han fido ufe

para fu Excelencia ingratos!

v fi ¡leo-an á infolentes «

j ,
o

.

íabra mi efpada:-

Ric. Villano ,

fuspende la cfada acción ?

y advierte > que íi mis labios

respiran te harán temblar j

y caer precipitado
#

i

J

a! abismo ,
que tu propia

iniquidad te ha labrado.

Si el respetable decreto > V
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ton cQ£ vienes á ínfultarnos

no mirafe::- fi la langre

que en mis venas circulando

eftá ,
dejare:- mas habla ,

executa todo quanto

quifieres ,
que tu bajeza s

y tu eftilo inmoderado >

te hace inferior á mi enojo *

y te libra de mis manos.

GhiILUfted me fea teíiigo alMinifiro.

de lo mal que me han hablado

ellas gentes , y fugete

eños rebeldes malvados
que conspiran 2 perderme:

mire ufted que fi defato

mi cólera , fera Londres
ei mas infeliz teatro

de muertes , y de venganzas.

Yo bailantes cofas hago aparte.

por difimular el miedo $

que tengo de algún porrazo ;

pero el diantre del Miniftro

El Aíiniflro hace fehas que fe temple

.

me parece un poco manió.

Ric El que nos llama rebeldes

fe engaña , puefto que eftamos
dispueftos á obedecer

;

y que mi muger ha entrado
a. disponer lo precifo.

Padre mío - en eñe lado
oyga ufted una paiabra.-

S§ apartan , y hablan en fecretO

.

Guill. Yo muy bien urdido trayg©
mi ardid : mas la lentitud

de la otra gente 3 me ha dado
notable desconfianza.

Molí fe detiene tanto 3

que recelo;:-

Fric. Si hijo mío 5

bellamente io has penfado.
Iremos á nueftra Patria 5

donde con nueftro trabaja

podremos vivir tranquilos.

Ric. Ello es lo mas acertado.

Entre ufted 3 y diga á Molí ,

que no tarde.

Fríe. Voy bulando, vafe»

Ric Efta orden tan improyifa

me ha fuspendído , y turbado^

Habrán engañado al Rey
uniendo > y amontonando
faifedades. Hay mil gentes

que folo encuentran descanfo

en hacer mal. La Condefa
gaftara con mis contrarios

las rentas que tiene mías 3

para hacerme mayor daño.
G-uilL Ay tal paula

!
Juro a tal ?

que eftas gentes me dan chasco.

No vá la cofa en el modo 3

que yo ia habla ordenado.
Fric. Ricardo , Molí ¡ no eftá

en la tienda, ni en fu quarto.

Rk. Que dice ufted í Samo Dios

!

Y mis hijos ?

Fric. Me ha informado
Selvi 3 que tomó el de pecho,

y fe lo llevo en ios brazos >

y el mayor eftá en la tienda.

Rk. Y diga ufted 5 ha dejado
alguna prevención hecha
para el viage proyectado l

Fríe. No se.

Ric. Pues donde habrá ido l

Fríe. Tampoco, amigo, lo alcanzo.
Ric

.

O Dios mió! Que ferá eño?
Si aigun traydor habrá oíado;-
que fospecha tan terrible í

tiembla mi enojo , fi acafbu-
afienáo del cuello d Guillermo.

Guiii. Que fospecha ufted de mi?
Ric. Sospecho , cue fe han llevado

Q por
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por fuerza á mi amada espofa , Tolo á mi muger no he vift0,

y fi un grito hubiera dado Ay Señor ! Ulted me ha dad$

fundamento á mi temor 5 al Minífira,

ya eftarías fepultado.

Culil. Fuego !

Sale Selvi corriendo
, y gritando

desde adentro.

Selvi. Señor > unos hombres ,

de ia tienda fe han llevado

violentamente á tu hijo.

Ric. O Dios mió! Pues que aguardo-

No se por dosde íalir»

Mortal eftoy !

¿a confufion le hace dudar el lugar de la

entrada. Vafe , y Fríe fe apoya en el

primer ba/lidor.

Fric. Hijos amados

,

nietos de mi corazón

!

tened piedad ,
cielo fanto !

Cuiil. Bueno ! Ya falió también ,

y ya lo habran agarrado, (ristra.

Venga uíled venga. Vafe, y e> Mi-

Fric. Que ¡mp o !

A perderle vá Ri tardo :

A todos los prerdorán :

como v v;s

,

tri ¿e anciano ?

Todo acabó para mi;

el terror me va quitando

la débil fuerza. Ah Condefa!

En que te hemos agraviiuo

que con tal rigor nos tratas ?

Mas que miro ? No me engaño.

Mi Ricardo es! Hijo mió!
Sale Ricardo con un Niño de la mano ;

en la otra un escoplo grande , ó una

acha de carpintero
,
ti cuello de la

satnifa roto 3 como trémulo
, y la yo^

alterada
, y el MiniJiro,

Ric. Padre, ya yo he recobrado
á mi tai o huyeron todos 5

fon muy cobardea los malos 5

fo corro : fin fu favor

triunfarán efos malvados»

Pero mi muger:- ay Padre!

guarde uíted eñe pedazo

de mi corazón , que voy

á faber donde han llevado

la infeliz espofa mia.

Mas cielos
!
Que eftoy mlrani

ella viene aquí

Molí. O mi Espofoí coy. akg

O Padre mió ! Vivamos

»

respiremos fin horror.

Ric. En donde ,
Moli , has dexaé

el Niño 4

Moli. Seguro eftá :

Los vecinos le juntaron ,

yo les dije:- me dferonr-

peto yo no sé lo que hablo.

He vi lio al R^y. Que bondad'

Que ternura í Que agafaio!

Fr/c.AlRey! SantoDios! Le habfe

Moli. Si Señor y me ha escucha

con un agrado indec bie.

Ric. Te escuchó' Sobre que cafo

íe hablaíte ? Que respondió!

Moli. La alegría me ha turbado

de modo que no es poñbie

hacer un puntual relato :

Unicamente me acuerdo

que tomándome ¡a mano 9

me a) udó fu M igefid

a levantarme , y llamando

a uno de tus confidentes

le di o aíi. Yo no he dado

orden para deílerrar

ni hacer el menor agravio

al Heredero ue Darvi;

y ti decreto que he firmado
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ieíeboco ahora , ufando

de rrsi Regia poteitad

porque fui mal informado.

Dá noticia á ia Condefa ,

(ya los que hubiere enviado

para excecutar ia orden )

de esto ultimo , que mando.

Kic, Ay Molí ! cu me has perdido !

fríe. Toda esperanza has cerrado

de podernos coníervar

un dos.

j\IjIL Yo ,
Padre , no hago

ca b de mi lolo aspiro

a que mi amado Ricardo

recobre todo el honor

del explendor heredado *

y ella acción la ha de aplaudir

el Rey todo - ti eñado ,

y aun la mismo emulación.

£l Margues aeitru llamando con mu-

cha prifa

M 'q- Abrid pronto aqui qíraygc»

una orden del Rey.

Molí Ay Dios

!

El Marques es , yo le abro-

Mírq, Uiled puede retirarle

con fu gente ; me ha mandado
el Rey decídelo afr •>

y respondo en todo cafo

de ¡a perfona de Fric , (
MinijlrOo

la de fu Hija , y Ricardo, vafe el

MoliNls, Ricardo, como es cierto?'

Marq, Su Mageíiad ha quedado
gozoíb de haberte vifto ,

amable Molí» entró al quarto

de la Reyna , en que yo eíiaba %

y la tonto todo ei cafo

de tu íapirca.; alabó

ei honeílo de feufado

€©ji que ia tóente ? y el bile

Tragedia,
*

27
de ta espíritu gallardo.

¿VI U. En verdad , q no me acuerdo

lino es de haberme arrojado

á ius generofos pies

,

y poniendo en fu Real mano
vueftra carta , le mofíré

e! niño que iba en mis brazos 3

le miró rifueñamente 3

y yo reprimiendo el llanto

hable , y no sé lo que habi§s

Perdóname , Espo ó amado $

porque entonces no veía

fino es tu riesgo
;
ya alcanzo »

que la turbación , y el fuño

que padecí en aquel acto

no pudieron producir 3

un efíilo acomodado
á la Mageftad-

Marq.JÜo , Molí r

hablarte con juicio tanto

que el Rey quedó comovido p

y de tal fuerte que quando
contó el fucefo á ia Reyna s

las lagrimas fe afomaron
d los compaíivos o os
de nueitros dos Soberanos.

Decía ei Rey : O que hazaña
digna de e. cnlpirfe en marmol ^

no redamar una ley

que rompe el amarte lazo-

de dos espofos. Enrique
abandona fus eitados

rentas , dignidad , y empleos 5

por no mirarle apartado
de fu muger

, y efta misma
felicita lo contrario

porque no pierda fu espoib

la fortuna que ha heredado ?

¥e
5 Marques - me dijo á mi &

y preven á tocios quantos

hubieren renido- paire-

D¿. m
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en ios bienes tonaseados
del Duque de Darvi

,
que

en el perentorio plazo

de tres dias , los entreguen

á Enrique , y de lo contrario

harás embargar los Tuyos,

Finalmente , me ha enviado ,

á que de fu protección

os dé los mayores rasgos.

Fríe. Si Cupiera Vuecelencia

que crueldades fe han ufado

con no rotros í

Rsc Padre mió ,

pido á ufted que no aflijamos

cita alma feníible : el cielo

quiera que fiempre ignorado
efte' el infulto.

M'4t. Que ha habido ?

Ric . Tu eres un Angel bajado
del cielo para mi dicha ;

de lo demá no hagas ca o.

Y querrá el Rey, Marques mío.

desoues de ello lepar?:" os ?

Mar No, Duque, porque ¡aReyna
que es de la piedad traslado,

ha intercedido por Moü ;

y el Rey dex a ya aDrobado
el Matrimonio, y me manda,
que lleve á Molí a Palacio

con titulo de Duquefa
de Darvi»

Rey benigno , en mi terdrás
el mas humilde vafallo

,

y el que con mas prontitud
en la lid con tus contrarios

oponga ei pecho en defensa
de fu Dueño Soberano.
Adorada Espofa mía ,

llega lin fuílo á mis brazos,
llega Duquefa de Darvi ,

y llegad vos ,
Padre amado,

porque los tres tributemos
nueftros rendimientos gratos

,
al Marques. f* poflm,

M,rq Alzad , Seño-res.

Yo , querido Duque , no halla

mérito en mi* Colímente
en quanto he executado
mi obligación he cumplido
contigo , defempeñando
la probidad, y el honor
con que debemos portarnos.

Fríe. Hombre benéfico , digno
de los generofos, y altos

elogios de todo el mundo j

tu ferás recompenfado
por el teforo del cielo ,

porque no hacen los humanos
obra buena

,
que no tenga

Todos. En ia e temida el pago.

F I N.
Ui
ffi

Barcelona : En la Imprenta ele

Iniprefor y Librero,

Carlos Gibert y Tuto?

en la Libretería.


